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— NOTICE DE MONTAGE —

- Alire soigneusement
- A conserver pour consultation ultérieur

- Garder la notice de montage en cas de demande de SAV
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Entretien: Nettoyer a l'aide
d’'un chiffon doux et légére-
ment humide.
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English (en)

WARNING: Tvilum always recommends protection
between legs and floor, as otherwise there is an
increased risk of wear, scratches and tracing on the
floor.

Ask your local professional for a solution to protect your
floors.

Dansk (da)

ADVARSEL: Tvilum anbefaler altid beskyttelse mellem
ben og gulv, da der ellers vil vaere gget risiko for slitage,
ridser og afsmitning pa gulvet.

Sparg din lokale fagmand for Igsning til beskyttelse af
dine gulve.

du el (ar)

el mais Tvilum cdas Mg 8Ll o Bilas s pd i W31
Lyl e JBI1 55 rguslly ST plas Wiy 05 Y.

elilud)l Blazd Jo 79 bl Jomall pasasiall e (o).

Bosanski (bs)

UPOZORENJE: Tvilum uvijek preporutuje zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom struénjaku za rjeSenja koja ce
zastititi vase podove.

Bbarapcku (bg)

NPEAYNPEXAEHME: Tvilum npenopbysa BMHarK ga ce
OoCWUrypABa Npefna3BaHe Ha NoAa oT KpakaTa Ha
mebenuTe, Tbi KaTo B NPOTHMBEH CAYYAH UMa NOBULIEH
PWMCK OT U3HOCBAHE, APACKOTUHIW K CNEQN NO NOAA.
MonuTaiTe MecTeH NpodecHoHaNKMCT 38 NOAXOAALLO
peweHue 3a npegnaseaHe Ha NoAa.

Catala (ca)

ADVERTENCIA: Tvilum sempre recomana emprar una
proteccid entre les cames i el terra, ja que, si no, hi ha
més risc de desgastar, ratllar o deixar margues al terra.
Demani al seu professional local una solucid per protegir
el terra.

TEEER3 (zh)

BE  Tvilum IEERESY FEREMIERAIFIMEAR = (B1H0LA
P, SNSENER, MENERERRNE.
BRI ST A REEEXRPIRAIRRGZE.

Hrvatski (hr)

UPOZORENIJE: Tvilum uvijek preporuda zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
troSenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom struénjaku za rjesenja koja ce
zastititi vase podove.
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Cestina (cz)

VYSTRAHA: Spolecnost Tvilum vidy doporutuje pouZivat
ochranné prvky mezi nohami a podlahou, protoze jinak
hrozi zvySené riziko opotiebeni, poskrabani a vzniku
stop na podlaze.

Pozadejte svého mistniho odbornika o feseni ochrany
vasich podlah.

Nederlands (nl)

WAARSCHUWING: Tvilum adviseert om altijd
bescherming tussen de poten en de vloer te gebruiken,
omdat er anders een grotere kans bestaat op slijtage,
krassen en sporen op de vioer.

Vraag uw lokale vakman naar een oplossing om uw
vloeren te beschermen.

Inglise (et)

HOIATUS. Tvilum soovitab alati kasutada kaitset jalgade
ja poranda vahel, sest vastasel juhul on p&randal suurem
kulumis-, kriimustus- ja plekioht.

Paluge oma kohalikul spetsialistil leida lahendus
pdrandate kaitsmiseks.

Finnish (fi)

VAROITUS: Tvilum suosittelee aina jalkojen ja lattian
valista suojausta, silla muuten on olemassa suurempi
riski, ettd lattia kuluu ja naarmuuntuu,

Kysy paikalliselta ammattilaiselta ratkaisua lattioiden
suojaamiseen.

Frangais (fr)

AVERTISSEMENT : Tvilum recommande toujours une
protection entre les pieds et le sol, sans quoiil y a un
risque accru d’'usure, d’'éraflures et de traces sur le sol.
Demandez a votre professionnel local une solution pour
protéger vos sols.

Deutsch (de)

WARNUNG: Tvilum empfiehlt, immer einen
FuRbodenschutz an den Tischbeinen zu verwenden, da
anderenfalls ein erhohtes Risiko flr VerschleiB, Kratzer
und Spuren auf dem FuRboden besteht.

Fragen Sie lhren Fachmann vor Ort nach einer Losung
zum Schutz lhrer Fubdden.

EAAnvika (el)

MPOEIAONOIHEH: H Tvilum ouvioTd avTa TV
npootacia tou Sanedou katd v xprion, KeBwg
unapyel aufnpévog kivbuvog dBopdc, ekBopwv Kat
Lvwv oto damebo.

AneuBuvBeite otov TOMLKO enayyehpatio yia AOOELG
OXETIKA JE TNV pooTaoic Tou Samedou oag.

Magyar (hu)

FIGYELMEZTETES: A Tvilum mindig védelem
alkalmazdsat javasolja a labak és a padlo kdzott,
ellenkezé esetben nagyobb a kopas, a karcolasok és a
nyomhagyas veszélye a padién.

A padlévédelmi megoldasokat illetGen érdekl&djon egy
helyi szakembernél.



Italiano (it)

AVVERTENZA: Tvilum raccomanda sempre una
protezione tra le gambe e il pavimento, per evitare il
rischio di usura, graffi e macchie sul pavimento.
Chiedete al vostro professionista locale una soluzione
per proteggere i vostri pavimenti.

HEE (ja)

EBE Tvium EIEICHEKROREZRET AR
HRELTOLET., BELTLWEWLE., KRIZERE., ¥
X, BAELBYRIASFEUET,

EERET LV 1—av o0 TlE, HEOFE
FARICEMULEHECEEL,

Latviesu (lv)

BRIDINAJUMS: Tvilum vienmér iesaka nodroginat
aizsardzibu starp kajam un gridu, jo pretéja gadijuma
paaugstinas gridas nolieto3anas, skrapéjumu un
nospiedumu risks.

Lai pasargatu savas gridas, risindgjumu jautajiet savam
vietéjam profesionalim.

Lietuviy k. (It)

JSPEJIMAS: , Tvilum” visada rekomenduoja apsaugg tarp
kojy ir grindy, nes kitu atveju yra didesné nusidévéjimo,
jbrézimy ir Zymiy ant grindy rizika.

Informacijos dél galimo sprendimo, apsaugancio jlsy
grindis, kreipkités j vietinius profesionalus.

Norsk (no)

ADVARSEL: Tvilum anbefaler alltid & bruke beskyttelse
mellom ben og gulv, da det ellers er gkt risiko for
slitasje, riper og merker pa gulvet.

Radfgr deg med din lokale fagperson for a finne en
lgsning for & beskytte gulvene dine.

Polski (pl)

OSTRZEZENIE: Firma Tvilum zawsze zaleca stosowanie
srodkow chronigeych podfoge, poniewai w przeciwnym
razie istnieje zwiekszone ryzyko zuzycia, zadrapan i
sladéw na podiodze.

Popros lokalnego specjaliste o rozwigzanie chronigce
podtoge.

Portugués (pt)

AVISO: A Tvilum recomenda sempre que cologue uma
protecdo entre as pernas e o pavimento, caso contrario,
existe um risco acrescido de desgaste, riscos e marcas
no pavimento.

Solicite ao profissional local uma solucdo para proteger
0 seu pavimento.

Romana (ro)

AVERTISMENT: Este recomandat, pentru mobilierul
Tvilum, 53 existe un strat protector intre piciorusele
corpului si podea, deoarece riscul de uzurd, zgdrieturi si
urme pe podea va creste, in caz contrar.

Adresati-va unui specialist local pentru o solutie care sa
protejeze podelele.

Pycckui (ru)
BHUMAHME! Tvilum BCceraa pekomeHgyeT
MCNONB30BaTE 3aLUMTHBIA CIOH MEX Y HOXKaMU U
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NOAOM, TaK KaK B NDOTUBHOM CAyJae BO3PACTAET PUCK
M3HOCa, UapannH 1 NPUCYTCTBMA CAEAO0B Ha HanoAbHOM
NOKPbITHK.

QbpallaiTecs K MECTHOMY CNeLranucTy 3a
NOAXOAALLMM PELLIEHWEM MO 3aALWMTE NONOB.

Srpski (sr)

UPOZORENIJE Tvilum uvek preporucuje zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i tragova na podu.

Obratite se lokalnom stru¢njaku za resenja koja c¢e
zastititi vase podove.

Slovencina (sk)

VAROVANIE: Spolo¢nost Tvilum odporuca vidy pouZivat
ochranné prvky medzi nohami a podlahou, kedZe v
opacnom pripade hrozi zvysené riziko opotrebovania,
poskriabania a vytvarania stép na podlahe.

Poziadajte svojho miestneho pecialistu o riesenie na
ochranu vasich podlah.

Slovenscina (sl)

OPOZORILO Tvilum vedno priporoca zascito med
nogami in tlemi, saj drugace obstaja tveganje obrabe,
prask in sledi na tleh.

Vprasajte svojega lokalnega strokovnjaka za reditev za
zasCito vasih tal.

Espaiiol (es)

ADVERTENCIA: Tvilum recomienda siempre utilizar una
proteccidn entre las patas y el suelo, ya que de lo
contrario existe un mayor riesgo de que se produzcan
arafiazos, marcas y desgaste en el suelo.

Solicite a su profesional local una solucidn para proteger
sus suelos.

Svenska (se)

VARNING! Tvilum rekommenderar alltid skydd mellan
ben och golv, annars okar risken fér slitage, repor och
spar pa golvet.

Fraga din lokala fackman om en |6sning som skyddar
dina golv.

Turkge (tr)

UYARI: Tvilum daima bacaklar ve zemin arasinda koruma
onerir, aksi takdirde zeminde aginma, gizilme ve iz kalma
riski artar.

Zeminlerinizi korumak igin yerel uzmaninizdan bir ¢ézim
isteyin.

YKpaiHcbKa (ua)

MONEPEAMEHHA! Tvilum 3aBman pekomeHaye
BUKOPWCTOBYBATKH 3aXMCHY NPOKNAAKY Mi HirKKamH i
NiANOIoK, TAK AK B IHLWOMY BUNAKY 3POCTAE PU3HK
3HOCY, NOAPANKH | NOABKM CAiAIB HA NiANo3i.
3BepHiTbcA A0 micLuesoro ¢axiBUa 3 NPOXaHHAM
nigibpatk pileHHA ANA 3aXMCTy BalmMx nignor.



English (en)

The product must be firmly attached to the wall as shown in these
assembly instructions. The attachment must be performed by a
qualified craftsman. The product is not supplied with screws and
rawl plugs for attachment. Contact a professional craftsman for
nformation about the type of screws and rawl plugs required for
precisely your wall.

WARNING: In order to prevent overturning/falling down this
furniture must be used with the wall attachment device
provided. Furniture overturning or falling down poses a safety
hazard.

Dansk (da)

Produktet skal fastggres til veeggen, som anvist i denne
samlevejledning. Fastggrelsen skal udfgres af en kvalificeret
person. Produktet indeholder ikke skruer og rawlplugs til
fastgprelsen. Kontakt en fagmand for vejledning om valg af den
korrekte type skrue og rawlplug til netop din vaeg.

ADVARSEL: For at undga at mgblet tipper/falder ned skal det
bruges sammen med den medleverede fastggrelses-anordning.
Mg@bler som tipper eller falder ned udggr en sikkerhedsrisiko.

4 (ar) 4_adi dall)

el laglat 8 miin g g LS oS JS il g ge atiall (3650 0 o
el g 25 BN Y b e B pm Alad g ke ) 6] ) ay s3a
sl g 2Vl g g dyn e glaa o J peanll Caina b g Jeall oy )l isall
il da g o clailal 4y lhall )

s sdad

daaladl B3 o) 313N pa Lgdlantion) pian <o YY) dndad Lo glan/cuBUAl) (g oS
Al e 1l S5 ada i o) GUYH QMERD | asd) 8 cydilly

Bosanski (bs)

Ovaj proizvod mora biti dobro priévrscéen na zid kao 5to je
prikazano u ovem uputstvu za montazu. Pricvricivanje mora
izvesti struéni majstor. Proizvod se ne isporuuje s vijcima i
tiplama za pri¢vrséivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli koje su potrebne za va3 zid.
UPOZORENIE: Da bi se sprijecilo prevrtanje/ padanje ovaj
namjestaj se mora koristiti sa obezbjedenom spravom za
priévricivanje na zid. Prevrtanje namjestaja ili padanje
predstavlja sigurnosnu opasnost.

6barapckm (bg)

MpoaykTbT TpabBa Aa bbae 3aKpeneH 34paBo 3a CTEHATA, KaKTo e
MOKa3aHo B HACTOALLMTE MHCTPYKLMKM 33 MOHTaM. 3akpenBaHeTo
TpabBa 4a ce U3BLPLUM OT KBanudruMpaH maicrop. MpoayKTeT He
ce JOCTaBA ¢ BUHTOBE M Alo6enu 3a 3akpeneaHe. OGbpHeTe ce KbM
npoecUOHANEH MEICTOP, 33 13 BU KaXKe KAaKBU BUHTOBE K
nrobenn TpABBAT KOHKPETHO 3a BawaTa CTeHa.
NPEAYNPEMAOEHWME: 3a aa ce w3berHe npeobpbliaHe/nagaHe,
Ta3u meben T1pAbBa Aa ce M3NON3Ba ¢ NPejoCTaBeHHua
MEXaHM3BM 33 3aKpenBaHe Kbm cTeHarta. MpeobpblyaHeTo uan
nagaHeto Ha mebenn npeacrasnasa sannaxa 3a GesonacHocTTa.

Catala (ca)

Seguiu aquestes instruccions de muntatge per fixar el moble a la
paret correctament. El muntatge s’ha de

fer per un professional qualificat. El moble no es suministra amb
cargols ni tacs per al seu muntatge. Per a més informacid sobre els
tipus de cargols i de tacs que necessiteu per fixar el moble a la
paret, poseu-vos en contacte amb un professional qualificat.
ADVERTENCIA: Per tal d'evitar que bolqui o caigui, cal utilitzar

27132

aquest moble amb I'estri subministrat per fixar-lo a la paret. 5i el
moble bolca o cau pot suposar un perill per a la seguretat.

H3L (zh)

ZFT R AR B A R R R Bt R R EIEEE - 2T
TERMHAE RN TEFRER < % RANTE % RAMRLR
B - BE AT W TR T R B 1EEF P Z sk pUiE T #RLEF]
BEAH - BE  ATERFEIHE/MT, HAEREHY
WEEXBEETXE XEBRRATEEREZE M,

Hrvatski (hr)

Proizvod maora biti ¢vrsto pri¢vrdcen na zid kao §to je prikazano u
ovim uputama za montazu. Pricvric¢ivanje mora biti izvedeno od
strane kvalificiranog majstora. Proizvod se ne isporucuje s vijcima i
tiplama za pricvricivanje. Qbratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli potrebnih za vas zid.

UPOZORENJE: Ovaj se namjestaj mora upotrebljavati s
isporucenim mehanizmom za pricvri¢enje na zid kako bi se
sprijetilo njegovo prevrtanje/pad. Prevrtanje ili pad namjeitaja
opasno je za sigurnost.

Cettina (cs)

Vyrobek musi byt pevné pfichycen ke sténé, jak je zobrazeno v
tomto navodu k montazi. Pfichyceni musi byt provedeno
kvalifikovanym femeslinikem. Vyrobek neni opatfen Srouby ani
hmozdinkami pro pfipevnéni. Pro informace o typu $roubd a
hmoidinek potiebnych piesné pro vasi sténu kontaktujte
profesionélniho fremeslinika.

VAROVANI: Aby nedoslo k pFipadnému prevraceni & padu
nabytku, je nutné pouiit priloZzenou tchytku na zed. Prevraceni
nebo pad nabytku predstavuje vainé bezpecnostni riziko.

Nederlands (nl)

Het product moet stevig aan de wand worden bevestigd zoals
getoond in deze montage-instructies. Het bevestigen moet door
een gekwalificeerde vakman worden uitgevoerd. Het product
wordt zonder schroeven en keilbouten voor de bevestiging
geleverd. Neem contact op met een professionele vakman voor
informatie over het voor uw wand vereiste type schroeven en
keilbouten.

WAARSCHUWING: Om kantelen/omvallen van dit meubel te
voorkomen, moet het in combinatie met de meegeleverde
wandbevestiging worden gebruikt. Het kantelen of omvallen van
meubilair vormt een gevaar voor de veiligheid.

Eesti keel (et)

Toode tuleb kinnitada tugevalt seina kiilge, nagu koostejuhistes on
naidatud. Paigalduse peab tegema kvalifitseeritud spetsialist.
Toote komplekti ei kuulu paigaldamiseks vajalikud kruvid ja
tudblid. Lisateabe saamiseks teie seina jaoks sobivate kruvide ja
tiidblite kohta poorduge spetsialisti poole.

HOIATUS: Umberminemise/allakukkumise viltimiseks tuleb
kasutada seda mé&blit koos komplektis oleva seinakinnitusega.
Maddbli imberminemine vdi allakukkumine v&ib olla ohtlik.

Suomi (fi)

Tuote on kiinnitettdva tukevasti seinadn naiden kokoamischjeiden
mukaisesti. Patevdan ammatinharjoittajan tulee kiinnittaa tuote.
Tuotteen mukana ei toimiteta ruuveja eiké muovitulppia. Ota
yhteytta patevdan ammatinharjoittajaan ja kysy hanelta, millaisia
ruuveja ja muovitulppia sinun seindsi edellyttaa.

VAROITUS: Tadmén huonekalun kaatuminen/putoaminen on
estettava kdyttamalla sen mukana toimitettua seinakiinniketta.
Huonekalun kaatuminen/puteaminen aiheuttaa
turvallisuusriskin.



Francais (fr)

Le produit doit étre fermement attaché au mur, comme illustré
sur cette notice de montage. L'installation doit étre effectuée par
un artisan qualifié. Le produit n’est pas fourni avec les vis et les
chevilles nécessaires a I'installation. Pour des informations sur le
type de vis et de chevilles correspondant a votre mur, contactez
un artisan professiannel.

AVERTISSEMENT : afin d'empécher tout basculement ou chute,
ce mobilier doit &tre utilisé avec le dispositif de fixation au mur
fourni. Le basculement ou la chute de ce mobilier constitue un
risque pour la sécurité.

Deutsch (de)

Das Produkt muss, wie in der Aufbauanleitung abgebildet, fest mit
der Wand verbunden sein. Die Befestigung muss von einem
qualifizierten Handwerker durchgefihrt werden. Im Lieferumfang
des Produkts sind keine Schrauben und Diibel fiir die Befestigung
enthalten. Wenden Sie sich an einen professionellen Handwerker,
um Informationen zu den fur Ihre Wand geeigneten Schrauben
und Diibeln zu erhalten.

WARNHINWEIS: Um das Umkippen/Herabfallen dieses
Mabelstiicks zu verhindern, muss die mitgelieferte
Wandbefestigung verwendet werden. Umkippende oder
herabfallende Mébelstiicke stellen ein Sicherheitsrisiko dar.

EMAnvikd (el)

To npoidv ipénel va mpooaptrnBel EpUNTLIKA OTOV TOLYD OTTWG
epdaviletal oe autég Tig obnyie¢ ouvappoAdynong. H
MPOoApPTNoN MPEMEL VO TPAYUATOMOLETAL QNG KATAPTLOPEVO
texvitn. To mpoidv Sev mapéxetan pe Pideg Kal oUmeg
NPOCAPTNonG. EMKOWWVIIOTE LE EMayyEALATIO TEXVITN yia
mAnpodopieg oxetkd pe Tov Tuno Bidag kat oumnag rmou anatteital
ELBLKE yLO TOV TOIXO OO

MPOEIAOMOIHZH: Na tnv anoduyn avatpomnhg/mtwong, To
EMUTAQ NPEMEL VO XPNOLLOTOLETOL JE TN CUCKEUT MPOTRPTNaNG
oToV Toi}o mov napéyetal. H avatponi i muwon eninAwy
oguvilotd Kivbuvo aodaleiag.

Magyar (hu)

Aterméket az itt ismertetett utasitasoknak megfelel§en stabilan
régziteni kell a falhoz. A rogzitést képzett szakembernek kell
végeznie. A termékhez nem mellékeltiink csavarokat és tipliket a
rdgzitéshez. Erdekl&djon egy képzett szakembernél az adott falhoz
valé megfeleld rogzitéshez sziikséges csavarok és tiplik tipusarol.
FIGYELMEZTETES: A biitort a felborulds vagy leesés megelézése
érdekében a mellékelt fali rogzitével kell hasznalni. A butor
felboruldsa vagy leesése biztonsagi veszélyt jelent.

Italiano (it)

Il prodotto deve essere saldamente fissato al muro, come
indicato nelle istruzioni di montaggio. Il fissaggio deve essere
eseguito da un operaic qualificato. |l prodotto non comprende viti
e tasselli in dotazione. Per informazioni sul tipo di viti e tasselli
necessari per il muro specifico, consultare un operaio
specializzato.

AVVERTENZE Applicare il dispositivo di fissaggio a parete fornito
in dotazione per evitare il ribaltamento/la caduta del mobile. Il
ribaltamento o la caduta del mobile costituisce un rischio per la
sicurezza.

BFE (ja)

HRFEIhoDEAITFIBIZRENzE D12, BIZL-oM
UERY M IFRITAIERYERA, BTRY A FEEMORE
AOFRT-TLEE N, FRAIZIFRY FHHEDEH0
—ILFZTREFEFNTWERA, EREICEEZTY [f1+51=8
[CHEGELLEPO=—LTZTOERIZOVTIE, EMOBA
IZEBELEhELEE W, BE: CORELER/ZETLY
W&IIZTHESIC, BTFHRORICEET IEBEFERL
TLEEW, RAOGEEOETIEX. XE/BBRTT,
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Latviski (LV)

Izstradajums ir ciedi japiestiprina pie sienas ta, ka paradits $aja
montaZas instrukcija. Montaza javeic kvalificetiem specialistiem.
Izstradajums nav aprikots ar stiprinajuma skravem un enkuriem.
Sazinieties ar profesionalu specialistu, lai sanemtu informaciju par
konkrétajai sienai piemérotam skrivém un enkuriem.
BRIDINAJUMS! Lai mébeles neapgaztos / nenokristu zemé, tas
jaizmanto kopa ar komplektacija ieklautajiem sienas
stiprindjumiem. Mé&be|u apgasanas vai nokrisana zemé rada
draudus dro3ibai.

Lietuviy (It)

Produktas turi bTti tvirtai pritvirtintas prie sienos, kaip parodyta
Siose surinkimo instrukcijose. Montavima turi atlikti kvalifikuotas
specialistas. Prie produkto néra pridéti montavimo procesui
reikalingi varztai ir inkarai. Norédami gauti informacijos apie jlisy
sienai reikalingg varzty ir inkary tipa, susisiekite su kvalifikuotu
specialistu.

|SPEJIMAS: Kad baldas neapvirsty / nenukristy Zemyn, jis turi
bati naudojamas su pridedamu tvirtinimo prie sienos prietaisu.
Galintis apvirsti / nukristi Zemyn baldas kelia pavojy saugai.

Norsk (no)

Produktet ma veere forsvarlig festet til veggen som vist i denne
monteringsanvisningen. Festet ma utfgres av en kvalifisert
handverker. Produktet leveres ikke med skruer og plugger for
montering. Kontakt en profesjonell handverker for informasjon
om hvilken type skruer og plugger som kreves til din vegg.
ADVARSEL: Det medfglgende veggfestet ma brukes for 3 hindre
at mpbelet velter/faller ned. Hvis mgbelet velter eller faller ned,
kan det medfgre sikkerhetsrisiko.

Polski (pl)

Wyréb nalezy mocno przytwierdzi¢ do $ciany, jak pokazano w
instrukcji montazu. Montaz powinien wykonac wykwalifikowany
specjalista. Dostawa wyrobu nie obejmuje wkretdw ani kotkow
rozporowych do montazu. Aby uzyskac informacje na temat
rodzaju wkretow i kotkow rozporowych odpowiednich do rodzaju
sciany, nalezy skontaktowac sie ze specjalistg.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewrdceniu sig/upadkowi, meble
nalezy unieruchomi¢ za pomocg dotaczonego mocowania
Sciennego. Przewrdcenie sie/upadek mebli stwarza zagrozenie
dla bezpieczenstwa.

Portugués (pt)

O produto deve ser firmemente instalado na parede, conforme
ilustrado nestas instrugdes de montagem. A instalagdo

deve ser efectuada por um técnico qualificado. O produto ndo é
fornecido com parafusos e buchas para a instalagdo. Contacte

um profissional para obter informactes sobre o tipo de parafusos
e buchas especifico para a sua parede. ADVERTENCIA De modo a
evitar que esta pec¢a de mobilidrio se vire ao contrdrio/caia, esta
deve ser usada com o dispositivo de fixa¢do a parede. O derrube
ou queda da mobilia constitui um perigo para a seguranca.

Romana (ro)

Produsul trebuie fixat bine de zid conform instructiunilor

de asamblare. Fixarea trebuie realizatd de citre un

meseriag calificat. Produsul nu vine cu suruburi si dibluri pentru
fixare. Contactati un meserias profesionist pentru informatii
despre tipurile de suruburi si dibluri necesare pentru zidul
dumneavoastrd in mod deosebit. AVERTISMENT: pentru a preveni
rasturnarea/caderea, aceastd piesd de mobilier va fi utilizata cu
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Rasturnarea sau
caderea mobilei reprezinta un pericol pentru siguranta.

Pycckmid (ru)

NPoAYKT AoNHeH BbITh NPOYHO NPUKPENAEH K CTEHe, KaK
MOKA3aHO B 3TOM MHCTPYKLMM NO MOHTay. KpenaeHue 4omKHO



6bITb BbINOAHEHO KBANWDULMPOBAHHBLIM MacTepom. MPoaYKT He
NOCTABAAETCA C BUHTaMH M grobenamu ana KpenneHua.
CBAMMTECH C NPOPECCUOHANBHBIM MACTepoM A4S NOAYYeHUA
UHGOPMALMHK O TUNE BUHTOB U Aobenei, HeobXoAUMbIX UMEHHO
[NA Balen CTeHbl.

NPEAYNPEXOEHUE. Bo n3bexkaHne onpokuabiBaHMA/nageHun
mebenu cnegyeT UCNONb30BaTh NPeaoCTaBJeHHOe HAacTeHHoe
KpenneHue. ONpoKUabIBaHWe UK NageHne mebenu Bneuer
ONacHOCTb TPAaBMWPOBaHMWA.

Srpski (sr)

QOvaj proizvod treba dobro priévrstiti na zid onako kako je
prikazano u ovom uputstvu za montazu. Pricvricivanje treba da
izvrsi kvalifikovani majstor. Proizvoed nije isporucen sa zavrtnjima i
tiplovima za pri¢vri¢ivanje. Obratite se profesionalnom majstoru
za informacije o vrsti zavrtnjeva i tiplova koji su neophodni za vas
zid.

UPOZORENIE: Da bi se sprecilo prevrtanje ili padanje, ovaj
namestaj mora da se koristi sa priloZenim sredstvom za
pri¢vricivanje za zid. Prevrtanje ili padanje namestaja predstavlja
bezbednosni rizik.

Slovenéina (sk)

Vyrobok sa musi pevne namontovat na stenu, ako sa zndzorfiuje
v tychto pokynoch na montaZ. Pripevnenie na stenu musi
vykonat kvalifikovany remeselnik. K vyrobku sa nedodavaju
skrutky ani hmoZdinky na montaZ na stenu. Ak chcete zistit,

ktory typ skrutiek a hmozdiniek je vhodny pre vasu stenu, obratte
sa na kvalifikovaného remeselnika. VAROVANIE: Aby nedoslo k
pripadnému prevrateniu & padu ndbytku, je nutné pouiit
priloZenu prichytku na stenu. Prevratenie alebo pad nabytku
predstavuje vaine bezpetnostné riziko.

Slovenscina (sl)

lzdelke je treba pritrditi na steno, kot je prikazano v teh

navodilih za sestavljanje. Pritrditev mora izvesti

usposobljen strokovnjak. lzdelku niso prilozeni vijaki in vioZki

za pritrditev. Za informacije glede vijakov in vlozkov, ki jih je

treba uporabiti za vaso steno, kontaktirajte usposobljenega
strokovnjaka. OPOZORILO: Da bi prepreéili prevraanje/padanje,
morate to pohi$tvo uporabiti s priloZeno napravo za pritrditev na
steno. Prevracanje ali padanje pohistva predstavlja nevarnost.

Espariol (es)

El mueble debera estar firmemente sujeto a la pared, tal y

como se muestra en estas instrucciones de montaje. La sujecién
debera ser realizada por un operario especializado. El mueble no
lleva incluidos los tornillos y tacos necesarios para su sujecion.
Pdngase en contacto con un operario especializado para obtener
informacion sobre el tipo de tornillos y tacos especifico para su
pared.

ADVERTENCIA: Con el fin de evitar la caida/vuelco, este mueble
debe utilizarse siempre con el dispositivo de fijacidn de pared
facilitado. El mobiliario que puede volcar o caer representa un
peligro para la seguridad®.

Svenska (sv)

Produkten maste fastas ordentligt pa vaggen sasom visas i
monteringsanvisningarna. Monteringen maste utfdras

av en behérig hantverkare. Produkten levereras inte med
skruvar och rawlpluggar fér montering. Kontakta en professionell
hantverkare om du vill veta mer om vilken typ av skruvar och
rawlpluggar som kravs fér just din vagg.

VARNING: Denna mébel maste anvindas tillsammans med den
medféljande anordningen fér viggfiste for att forhindra att
mdbeln vilter/faller. Viltande eller fallande mébler utgdr en
sakerhetsrisk.
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Tiirkge (tr)

Bu kurulum talimatlarinda gosterildigi Gzere, tirin duvara sabit
bir sekilde monte edilmelidir. Montaj islemi, kalifiye bir personel
tarafindan gerceklestirilmelidir. Uriin, montaj icin gerekli vidalar
ve dibellerle birlikte tedarik edilmez. Tam olarak duvariniz igin
uygun vida ve dibel tipleri hakkinda bilgi almak icin uzman hir
personelle iletisime gegin.

UYARI: Asint dénmesini/diigmesini 6nlemek igin bu mobilya
verilen duvar baglant: pargasi ile birlikte kullamiimahdir.
Mobilyanin agiri donmesi veya dismesi glivenlik riski olugturur.

YKpaiHcbKa (uk)

MpoAyKT HEOBXiAHO MILHO NPUKPINMTK 40 CTiHM, AK NOKA3aHo y
Wik IHCTPYKLIT 3 MOHTaMYy. Lle noTpibHo 3pobuTtk, Wwob 3anobirmu
puznky Hebe3neuHnx ANA XKUTTA TINECHUX yWwKoaxKeHb Ta [ abo
3HaYHUX MaTepianbHux 30MTKIB y pesynbTaTi nepekuaaHHAa
npoaykTy abo Horo naaiHHA. KpinNeHHA NOBWHEH BUKOHATH
KBanipikoBaHWA malcTep. B KOMNNEKT NPOAYKTY HE BXOAATL
TBMHTH | atobena ana KpinneHHA, 38'AMiTeCA 3 NpodecitHum
MaNCTpoM ANA OTPUMAHHA iHGOpMaLT Npo TUN rBUHTIB Ta
niobenis, HeobxigHKUx came oNA BaLWOi CTiHM.

YBATA! Lli mebni noTpibHO BMKOpPUCTOBYBaTH 3 NPUCTPOEM ANA
HACTIHHOTO KpPin/IieHHA, AKWHA HAJAETbCA B KOMNNEKTI, Wob
3anobirtm ixusomy nepesepraHHio abo naginHio. Y pasi
nepesepraHHA abo nagiHHA mebnie Moxe BUHMKATH 3arpo3a
Geaneui.
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